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mal ruif sel langd han6 sub gi6 mn3 deb siongd yeb lul et liengt lai3 cui6 yab ol goned e B R P A LA VAT S PR S 30 aE an xx AL
Lk HE A NOA DM OB fE HR BE M0 W RSRCHB AR SR 2 TR TTBE g m om A R M OB IR B MRS R ER . R . 2 R M PGS j;AEi
wui6 ho3 pod huai6 laol jiad eb guib gi4 ned yind ne0 jia6 mi6 8giadb jiengd bul sel qiud yib de6 gongd n 1 Then Pharisees and scribes came to
Ro ff m 8 o2 & OB OB FE W ? Ak Moz W A R A ¥R T oo 7 3 Al ot & re 4T TXF A4 car XU du &Y b 4 AXL T (1% 4% Tl PR BV 413 ut LR
linl ne0 gongl sal mi4 tuand tongd gel ged pod huaib sin3 ed gaid lul sind gongd yiengd yol beb il B B2 HE OO GE Y M e ROV oA A% T . 7 3l At B “AR M Jesus from Jerusalem and said, 2 “Why do your disciples break
7 S 2" S S~ B S A~ S < A - I - SRR SIS %4 . S o ’ o v the tradition of the elders? For they do not wash their hands
bhud yil jies gongl beb bhud Spail wuis 5 langd gai5 sid linl ne0 sual gongd rinG hod gab bef bhed | U TE MV AXE AXL W IR GXE RE TR T e A N Qe leen e 1| before they eat.” 3 He answered them, “And why do you break
B, 7 B R, R oM ON ZE . T s R M OA O TR R P ECREL L AR R OB R H R BT A Er =R ’ o the commandment of God for the sake of your tradition? 4 For
gongd lil bunl lai3 kol yid ji5 qi3 wad o6 longl hob liaof sin3 hil le5 langd yil dieng6 bul yiengd yol beb N . . . . S Co . . .| God said, ‘Honor your father and your mother,’ and, “Whoever
oM AR R MR, WHE T oM, T B A — E AR R 227 ‘ f;z ;2 ;%.; %%Y Ei; jt ;i; ;E g ;;JL\ ;F:i 45; ’;;; ;}i TF;J ;Eé ;Z Hgg ¢ ;ﬂlﬁ ;'; speaks evil of father or mother must surely die”’ 5 But you say
bhu4 tam5 tuan5 tongd gab sin3 e5 wuib dengd siengd 8hi6 ben5 hongl biol min6 kangd kui6 yiengd hud diao5 a5 that whoever tells father or mother, ‘Whatever support you
. 6 B oH o, MM A E O H B R R LAFE OE N T o T s w0 e ar oax g se ry e R PR 43 1xa . | might have had from me is given to God,” then that person
yuil guns zuf yil said yad gongd dio6 guan5 yud linl ne0 o5 su5 jin3 al yil jieml gend hued jil gual lang3 HoAl L L FFER OB OECA T o, T WM OAN— A S B ARB.6 8 # &, | need not honor the father. 6 So, for the sake of your tradition,
BB F ! LLE DR ORERMMEE MW — O R M. 8 aE & A you make void the word of God. 7 You hypocrites! Isiah
wid zm3 o5 lel wal sinl sual bhes dis yin5 ne siongs baid wad si6 del be§ huid zum5 jid Al si6 yil bhi5 | 7Y Fh AE TAY a4k L 41% TL 414 nlB KL PAE 1L TA #l% C4E XU dub P |45 17 41t | prophesied rightly about you when he said: 8 ‘This people
WEoE BB, 0 AE; oMM R BEREAEAEEEF, HKE — K SR A T EM® T . 76 T B honors me with tier lips, but their hearts are far from me; 9 in
e5 tamd rin3 e5 diengh cub gaod yol ‘ o ) ) ) : ) . ) . | vain do they worship me, teaching human precepts as
WO OAMOE K HE. BB M E ER M o R M. B L N E SR, & doctrines” 1 VA5 A SR LGN ES LS ARHLEE,
i, 2 “URRPIAE Ry TR S R e 2 A APz A A A
2% 1E KY nb XL 9% XT 7 PH 4% T AAh PE I XU 4l #% 8L mE AL % Ik o Beo 7 3 aka RPN SRR AR ?
A oM & REREAA® B &, —WIEAKE XK &G 7 |46 REXE, T UL CEECEHEENNZI.
5 PRIMANGEATEATER A BEE  URAH AT LASCHFIRIN, #B4G
fl, 7 IMEN— BRI, 6 FRABRET, A0 1A E R
KM CAEEAH 1. 7 (BA 7! DABE R s 2R R M )
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MEFRBEAEET, RN WEXRHAE. ~ 7
yib de6 gab gund jiengd guob gui6 lai6  ga6 yin5 ne0 gongd ai4 jinb 8gia4 8tab wu5 diongd gol langd gongt oy 12t s e s uxe s g ey o rxe e wl e oxt axe s e 10 Then he called the crowd to him and said to them, “Listen
10 fiu Bt AR RBE R M 3@ sk, B Ofb M ORE, O R OIE A 11 N oM b o B o= om] @ sk, Ao, ¢ P OB OE B B . 11 o Az | and understand: 11 it is not what goes into the mouth that
8be5 siongd kaol ril he6 siong3 kaol cub jin5 al wiub de6 1i4 mn5 dod de6 Sgia3 lai5 gongd hual defiles a person, but it is what comes out of the mouth that
oM 0N, O 0l B R E M. 7 12 M E R FE , C TR | 0 sl x ax rxe sl w3 A kL cne 13wk Bl nh Ex 413 TR 4% ot cv ax | defiles” 12 Then the disciples approached and said to him,
rui6 sel langd 8tiad 1il anl nel gong4 hunl si6 gaml mod lil zai2 8ya4 mab yib de6 huib dal yin5 ne0 gal WOGE BN, M ol HOom o E B, 7 12 P4k A B REBL, “E H | 9po you know that the Pharisees took offense when they
oAy N B PR IE B OGE IR R BE ., MR M AR S 2 13 fh st B & A M, ¢ R ’ S o V ‘ - , | heard what you said? 13 He answered, “Every plant that my
N3 6 g oius Bmb si6 sind jiengd 165 €5 longl ait bhanl diacs TI ok #1131 k€ Y b Th P43 N4 31 % a4 ny EY 1R TAU Y £Y nh *1Y 54| heavenly Father has not planted will be uprooted. 10 4
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zed yind ned ki6 yin5 ne0 si6 bhongd rind 8nial 8ce5 me3 lul 8gia3 lul ho5 do3 jil hed lal gaod dongd B o o me an wi Ty e ox e ke e e e L 14 Let them alone; they are blind guides of the blind. And if
14 F Ml M % M2 BF AN B B . B E B B, Wi m R 14 3 MM MR . fb M R B A SE BE P . HR GE OB %, M B3 W one blind person guides another, both will fall into a pit.” 15
lai5 pil dies de6 gongd ma5 huand lao6 sul gail suid ho6 lanl 8tial yi5 de6 gongd linl But Peter said to him, “Explain this parable to us.” 16 Then
.V Aot BE ., R B AT M OB & Br BE . 7 16 dh ot &, YR |0 a1 e wia oe nYTE Ak P o4IE P 6L AT nh E1L £Y 413wt 51 | he said, “Are you also still without understanding? 17 Do you
ned jins al yal Stias bhe3 mab linl ne0 bhes Skuab diof  jiab gaod cuil laid €5 ginb gaod bhal dod  ves a5 | B o 15 P A ML @, R B BT MR OB AR KM OBE .7 16 b B WL, “ 1K | not see that whatever goes into the mouth enters the
B -8 B RG22 7Kk MKR EF 2, i 3 ¥ EKE I KI, RR% v stomach, and goes out into the sewer? 18 But what comes
bangd gaod bhol god lub hui3 2u5 sod b siongd kaol 5 si6 gongl Ji6 165 lngd s sinl m5 b3 siongs cuif | 77 7 ME TR ML 0y B0 U TE R 1Ak BXUBLCAE dIn Ak AP ”,”‘ 7| out of the mouth proceeds from the heart, and this is what
BB OfoF @ ol oz AT ? 184 M O MR — M AN FE L WA, WM e O R R A L G defiles. 19 For out of the heart come evil intentions, murder,
gongd cub laib de6 bhel gab6 langd yongb Sgiad lang3 zun siml bul liong3 yol si6 xiengs zul yu5 wab mou5  sab o . . . . n o e o S . . .| adultery, fornication, theft, false witness, slander. 20 These
Mo AL B E S OA R N L1970 A B R Z TS BB g pom s w2 B2 18 G L S A 7 0 1 ff. & M (1 sy | are what defile a person, but to eat with unwashed hands
la5  tongd ganl lab  yin5 dongd la5  taod cal la5  gel jiengd la5  huil bong5 la5 jil gual 8jial jinb does not defile” 14 {EfMZ; M2 E AN SHEE . BRE
W, B OBF e, VEOW ML, fr R, RORE WE L BB M. 2008 B4 H |, s e an e w0 Tin o wie o roTie w wam e ey oay wxe | BUEE, WRIFRBIRZE. 715 BOREUE,  RRECERTRRAG
8jiad yongé 8giad lang3 ji6 le5 lang3 bhe5 sel qiud jiab bengd yong6 bhe6 8giad lang ji6 le5 lang3 ok, @t BEHENF . 9F 0AFAR, BRIz T4, B EW, @ |k, 16 fhigld# “HRMEFEBIERE? 17 RITEE
E o OB N M@ AN, N TFE KR A E N — N B, nZBWEREAERINGRE, RRIE TR R 2?18 #fE
ERE At Ih gt Ay kRO Ay BIY O wL oAy XU 9% HY bE TR 5% oh BL AL Tk O e — 1 AR O], femss sk, mEA AFE A,
WFoW o, VRO MY, fir BE oM, R ORE WM, B OB M . 2008 % 4 H OIE FF W 19 HFOAE, RRITZTAN, ik, Wk, IRk,
o o o REMR, (BERR, BCEEM . 20 @A EIEFREA A,
BN, BTG E L B A TUE T MERTAEEA— TN
yab sol 1i6 kuib hil sol zaib  gaod ji6 leb giod dai5 o4 hamé seb dun6 5 deb kul de6 di6 hil si5 aod ik 1 wm e mth me 1 e e e L e 11 mkn we w1 P 21 Jesus left that place and went away to the district of Tyre
21 HE &K B BAOAS B4R, B o M W S W M P OB R M IR . 22 B AR MR MR | o1 mp ek m B9 W Hb 7, 3 — mWoOES R OAIPE BE M ML IS . 22 #t 7E A% B @, | and Sidon. 22 Just then a Canaanite woman from that region
ji6 wui6 hil sol zai5 e5 kan5 nal nai6 zo2 langd cuS lai6 kai5 si4 duab giob kol lend wad bab 2ud dai6 came out and started shouting, “Have mercy on me, Lord,
— Az BT OfE M M E O O ON M 2R, B W oKk o, Com B R M, R | wU v a1tk cwe 5m o9y 9% CxX b 4xX 4% 5% 7 oav dl4 56 415 Xz 4y ux" 2y | Son of David; my daughter is tormented by a demon.” 23 But
wii5 5 Sgial sunl  wanl 202 Sgiad hob mo5 gui4 jiel bhuad diel jiol tongd kod vis sub o bhongl bhund  ges | - DE AR MEOJT B HE SOW 4 ON MR, B 4 Ok m, “ R B L, E . K| hedid not answer her at all. And his disciples came and
T B R OWER W E M/ E R Y. BMRE M M, # . S | urged him, saying, “Send her away, for she keeps shouting
siob 8giad yi5 e3  mnd dod deb lai5 dun cud yi g vi5 pad bl ol yi5 yil dib duid lanl b b5 siol | X1 7T T AXn KT B L 5L T (AU AE 0T AT TA RXL A BV OHXE XL XS T after us” 24 He answered, “I was sent only to the lost sheep
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of the house of Israel.” 25 But she came and knelt before

giob yi5 de6 gongl val hong3 pai6 lai6 jil si6 bhel bangd zob yil siel liel mi5 sil e5 8yiu3 _ o o - E - . - . . him, saying, “Lord, help me.” 26 He answered, “It is not fair

oo 724 A omt G, IR B OUR R OMC R E OEH B BB KKk ¥ 7 25 ; ?ﬁ; EIZJ?: . F:% % ”F;Ij ;Z 2%; }E ?ﬂ; . j% ;; ;% %E ; ’ ;; L % &é ;; fnf:‘i uﬂ]le . » 4 | totake the children’s food and throw it to the dogs.” 21 Hf
202 langd de6 1ai3 guid di6 yi5 jieng min3 gab yi5 gongd wd bangh mangd vad yi5 huis dal SRER BT AE, B — N R A PEEEA I . 22 RRTE
fwoON WK BE FE AL ORT W, BRAR G . Y E BT . 7 26 b | A EY 413 ot Xt 9l %% A% (1 P I4 4k WX | LE hld onl P ar 1k o an i s | R —ROIHTE RS A A e, BAAGRMY, AT,
gab ghinl ad jiad 5 mi6 Sgiab dand ho6 gaol ad jiad gaid bul gongh biengd fin wt B, “ F MR IR AR AL R B EH M MG A XKW E. T 25 AN o K| FE, KERNTER REAEERITELSERE. 7 23
“H B TR EHs A T AA S F 7 R, BEUEMD). PIERRE M, “AAMITIEE, b
GX\ TH kY LIB onlE Gh kY AT X 9% Nk AT kY TAL AY 20 Tie TE | —HERFURIE/NIY . 7 24 Ak, “IREMIUR AR AL ELE B
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yi5 de6 gongd si5 eb zud dan6 si6 gaod yab jia6 zul langd ded diengd la5 le6 lai6 e5 mi6 baos youl PR PR o wn r ux e e wn axe rh mie Ty an ne m1a e 27 She said, “Yes, Lord, yet even the dogs eat the crumbs
27 4ot WE o, YR, E, HEMMEZ E N TH KT ROE A |y oo, R W, ¥, HB R EA S EEOF kM that fall from their masters’ table.” 28 Then Jesus answered
al ya5 sol de6 hui5 dal lil e5 sind siml jin5 wuil dai5 lil bhues e5 de6 hos yi5 sil henb her, “Woman, great is your faith! Let it be done for you as
T oo 7 28R R OB Bl %, “HEE L EEOR, ROE W EYE R B Tie 4 LX H1R TRU AT 31 mE Tin Tih kh XU aY 31 14 ca¢ 41x at &7 7 7115 | you wish” And her daughter was healed instantly. 27 bzt
bab yins 202 Sgial mal siongs di6 ol ab Booo 728 HRER BR[O, U AR OHOfE D R OK, RE K B R E RO <R, B ERMRGE AR B TR AT,
/AP -0 G VRS TN S < D S S 28 HRERFLIFIZ,  “IRIOME O BARR IREHGEE T HE. 7
7Y xY 3u L onY Pk owu hE N
WL Wk R ERE T RIS LR T
yab sol 1i6 kui5 hial zu5 a0 en5 diao3 ga5 1il 1i4 hai4 8gia3  gaod liac6 8sual lai6 min5  di6 hial ze6 lel e a wm ar w ra . 5y 1 oae 29 After Jesus had left that place, he passed along the Sea of
20 MR BK BB O 2t Wy F A A g o, BT W E O, E O AN o oo mp ek m B B R 2 %, W% MR K E, B T L E , 7 #3 = A | Galilee, and he went up the mountain, where he sat down.
ji6 duab gunb langd jial gin6 yi5 gab bail kal el zan5 kuab  e6 bhong3 €5 b ef yal w6 gi5 tal 30 Great crowds came to him, bringing with them the lame,
30— KRB AN #E i, S WO, BAK, B WM, WK, BEF M| I oay ubh omL d4ig 0L %Y 97 mE 414 e 5 cue e nr e A rx3 | the maimed, the blind, the mute, and many others. They put
gil 85 & cud lais  yind ned gab Sbeb langd caib di6 yi5 ked Sbil  yis de6 dib hel yind ned wol si6 giengt | oo 30 — K OBEON AT fb, B BEM M, OB, H M, MM, 3 | them at his feet, and he cured them, 31 so that the crowd
L7 T R < B 7S AN : - SO (N I - [ = B < S 1 | P N S S was amazed when they saw the mute speaking, the maimed
rind Skuad diob of b kai> sit gongl wid  zand kusd cb hob wand  bail kal el Sgia5 kil 15 bhngd rind Skund b | |X (| FV M1 91LHE AF WE AV ma 0¥ 91l 3h 95 PE A ”{Zvﬂ’q i ”l“* re wlono whole, the lame walking, and the blind seeing. And they
NE BB MM oA . BB MR, BNt R, § A g s | 0RO R LR SR R B R AR 3T i the God of Israel. 20 HSBRBEBIS 5. W5 MFLA
diol  bul jin giengd hid  jin si6 gaml sia6 yil siel liel e5 sin3 L S - . o —_— o | WEE, BT WLEm, R, 30 —RBEANBREAL, AADY
TR M OB . MR KM U E M. AR N B M MM R L B B M M B W M o B | WSROI, EE, R, BASBAREAR. MM
o NFRAEA S, Ahghya ar A, 31 JA 2 5 NG 2k 1) B
ah T3 415 4 ax 4lL 1L TI BL P KA Tie | LE A1t aE 7L i, EANMRIE, BOMRERR, BANER T, AEHE
T, N B S KRR H e s Mo, o FLZEGH AT R
yab sol de6 gab munb do3 gio6 lai6 gongd wal dongd jiengd jil gual gun5 diongb yin5 ne0 gunb suid wad 8sab ek iz ey e ex s gs . T T S onn g wr g s 32 Then Jesus called his disciples to him and said, “I have compassion
32 BB fk mh An P9 4E M o2k, RE, IR N BB R, b MR =], HO fF sb 40 P9 4R m) sk, %, “ 3R O OB IS M PE O . fh M B8 2% 3k — | forthe crowd, because they have been with me now for three days
ril a6 bhe5 mi6 8giad jiad wal bheb aid4 ga6 yin5 ne0 kangd bhal do4 pad hual diaob di6 1lo6 siongd kol nieng3 hunb and have nothing to eat; and | do not want to send them away hungry,
H7T ., %M 2 A EHAMM= BB E B, 28K L 77 B8 By 4 A oaxL TI 4 XT 4% 14 97 EY b SAL A4 P aY CY alk PF A% FE 3¢ 3L ub for they might faint on the way.” 33 The disciples said to him, “Where
ded mn5 do3 de6 gongd 46 sua5 bhos ru5 he3 diel diob mi6 baol lai3 i zend ne ze5 €5 langd T, " E WG, BRAEREMM S LN E R, FBRLEATRE are we to get enough bread in the desert to feed so great a crowd?” 34
Bl 7 33 P FE sE ., “AEVY OB WM 1S B W OB kM EBEZMHN A Jesus asked them, “How many loaves have you?” They said, “Seven,
nes ya5 sol mengd linl ned wub luab ze6 diaos mi6 baol yins ne0 gongd Gl died val | 7E ”H’“'”‘”‘j\f ”“” ‘”j A e AR "Ziff‘ "V IXE 7% 87| and o few small fish” 35 Then ordering the crowd to sit down on the
We 2 7 34 HE fk RY , “ IR MA M & Mo MM osE, ¢t ik, & Bl 7 33 PI AR s Wt U D BT R Rk iR E R 2 A ground, 36 he took the seven loaves and the fish; and after giving
wub guil bhueid sed jiad hil a4 yi5 de6 giod jiengd rind ze6 di6 tod kal ke6 ki4 qil diaod mi6 baol . . A . Co o , - thanks he broke them and gave them to the disciples, and the disciples
AR N BT . T bt ONME LW, 3 EE L B |, v e, < o £ b s B W2 " i . ¢ L . @ | gavethem tothe crowds. 32 TRERRLAPICEMIAL W, “TUfiELL
hanb siol hi3 siab guid sind zu5 ao5 kai5 sil gab mi6 baol bed kuil ke6 hob mun3 do3 mn5 do3 keb hob dai6 BR MMRER =0T, %z RSB 2 AT 4,
MO s @O M2 R, P MM B MBS PI AR, PIRE R OR EY WIR 414 XL §h PXE TH Al TIV 57O« w1 s ax re Tis | CEERERTREME. 7 33 PIEREAE, “IEV BT BN ARETE
jiongt A& K o e 7 35 oo RN A EH R, 36 E R L KM B R | BEEHANR? 7 34 HRERRL, “URMEIE R 7 iPEE b
* . %, EHEZENEMAT. 7 35 kiR AALELR, 36 Lk
jul T4 dXT 7L & T2X 3% 7 Y nl% %4 4T 3% Y 4L nh o %X nh o xX 3 KU Ay BXL %@*ud\;@“ gg{[;‘fe’l%qazﬁé, Fﬁﬁﬁ%ﬁg@@%uﬁﬂ’ g%ﬁf’ﬂ,ﬁg, F‘ﬂ,’figﬁé\
o, B @ Mg, MW B MM, EHTTE, MEEZHEKRNR.
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jiengl jiengd qil leb na2 a4 bhuanl bhuand e6
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37 And all of them ate and were filled; and they took up the

37 KK # Wt 7 R R T B W, B OB CMEET W W K. |3 ;; RO T A; WO OF M ME MU Lo, % M L B W W [ . 38 {& | broken pieces left over, seven baskets full. 38 Those who had
di6 hial jiad 6 wub sid giengd ham5 rin3 ga5 siong z02 langd hamb ghinl ad qianl 8suad jiengd rin3 zub eaten were four thousand men, besides women and children.
E M AW T+ %5 AN, m B & AWM % F. 398 B B ANZ Y B4 cme IR L 1% 3% Ak d1Y Fk 3w B4 TE TIk TF G s owxs an w ra xv 41z | 39 After sending away the crowds, he got into the boat and
a5 yi5 deb siongb zund gaod mal ga5 dan6 deb kul MEEZ M AN T B A, W B AN . 398 B R AN Z &, fb B | went to the region of Magadan. 37 KFHILH T s HkdEl T
%, Mot B O B X B fh | o o PR, BRI E WM. 38 FEARIZIA YT 3N,
PR OAXH 24 nY Yl 7% a1 Lu =2 >, 7 i =
Liﬁéﬂ% %,éﬂlﬁo gfﬁkﬁ&¥w39ﬁﬁ%AZé,@ﬂi%ﬁ%%ﬂm
hual ruid sel lang3 han6 sad dob said langd de6 lai5 qid tan6 ya5 sol yin5 ned yaod giud ya5 sol henl sud Ji6 1eb ten CYJEX\~T] EH’)’EILYVWX N/ EHILHXVVJ‘%I i’\ i:ﬂr\ [ LX *Y ”‘7/ ]2\ (]]’ & LX T]@v /" | <(?f‘i:fﬂr
Lk AN OAHCA 3R N R R IR HR R R RO R R s Ry a0 A MR BN B e BER B R L B SR R BF B R — A K <
siongd €5 gi5 gil hod yin3 ned yi5 huis dal yin5 ned bonb wand e5 si5 aos linl ne0 gongd  8ti5 ki6 e6 I:' - .
B ¢ 1 B ) < O PO O 7 <1 PR < < 0 O S (7 /N - SR N = Wl [ S I R S R EYOTAU AV £V nh 2k X% caE 7 TR 31 b Pxe FI5 O TAL —l  1The Pharisees and Sadducees came,
het  yin5 wuif ten5 kongl sif angd b e zail e si5 ach youb gongd gis al il o6 w6 hongs bes | L B0 AR OBF AR AT . 2 Ml D OE AR T, 85 HE OB BRI IR T ER . K % & | and to test Jesus they asked him to show them a sign from
i, B K2 RAMK. ” 3 TFTHRMKEXH, ‘5 FHETA K R, heaven. 2 He answered them, “When it is evening, you say, ‘It
yins wui6 tens kongl angs diel biel rind linl ned nieng5 beni bel 8ti5 ao5  danG si6 bhe6 6 bend bel si5 dai5 e5 A In XU RIS AL P TAL Che A PR mE P TR ”i“ A A1 r\‘ 13Tl ok will be fair weather, for the sky is red. 3 And in the morning, ‘It
B Ok & A mE N 7 MR o R &, H 2 A F R AW C ' ERA M. 3R LW BKRLHR, S AR will be stormy today, for the sky is red and threatening.’ You
gi5 siongd siad ol gan5 yin3 e5 ji6 dai5 yaos giud gi5 gil dus liaod yol nad zu5 wad bhe5 wub gi5 gil hod ) - IR . . e S Co know how to interpret the appearance of the sky, but you
R . 4 EH ERN MK ERTGH, BT HAEZH, BRAHTDS X«: w F%L ZIL W\t :;52_ N oo ’F/’JLIQ ;F]% %E ;J]?: L]E],J& 7;! %;“ ;é i;é ;X; g ;;; L]E],J& E;f ;JZ Ei‘]t cannot interpret the sings of the times. 4 An evil and adulterous
1in5 ned yi5 de6 pia4 kui5 yin5 ne0 jiengd zud 1i3 ki6 generation asks for a sign, but no sign will be given to it except
LS O -/ |/ 0 AP S < - X P e e uim 0L e 1 owE e Gz ix me ur 3y s x5 nl 1% w1 41w | the sing of Johan” Then he left them and went away. 1 V£
PR . 4 E O R —RE R A, BT A EZHN, OBA TS| NS A GRIRERER, A ISR ER R S — M K L E
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munb do3 gaod liao6 dui4 amb yind ne0 hual gend bhe6 gil 1i4 duad mi6 baol lail yab sol gongd siol siml
5P 48 3B 7 OB OB, A M dE B OOk R0 OB A M OB k. 6 HNER A, “ oL,

aid dongd siml hual rui6 sel langd ham6 sa4 dol sai4 lang3 eb5 hao6 bhul gund mund do3 de6 hob siongd Skuad 1iaob

BOE L R oA ON M ORCAE N E. T THERE MR T
ji6 1led gongd yinb wui6 wanl bhe6 gil 1i4 duad mi6 baol yab sol zai2 8yad yindb ne0 del gongl sal mi4 zub
— F @, B R Btk RHE WM B . 7 8 R OB MM B
a0 de6 gongd linl ne0 jind al ji6 diaml a4 sind siml deb bhe3 wub bheb wub mi6 baol sengd sal mi4 ned
®m, M, “HKME T B FrELHERAE, ®AE@MO FE M4 ER?
wub sal mi4 hel duab giengd siol guaib dengd ji6 huid sub linl ne0 hamd deb bheb 8seb bha6 jiul namb deb bheb

9 R M ¥ B W A& H W, ¥ E K

linl ne0 youb kiod ki4

EERE N3 SN A <SP S T

gil 1i4 ghob diaod mi6 baol qi6 ba4 liao6 gho6 qiengd namb rin3 ghua6 ga5 lu4 rin3 ham6 ghinl a4

BLE R Ok M B T AT BN AR & T, kM iR
laid luab ze6 na2 a4 qil diao3 mi6 baol qi6 ba4 liaob si4 qiengd namd rind ghua6 gab lul rin3 ham6 ghinl a4
KW 2B 7?1000 W8 TN TS NN ML NN E T,

linl ne0 you6 kio6 ki4 laibd luab ze6 na2 ad

oM 30 R R o 2 BT

linl ne0 namb deb 8kua4 bhe6 cub lai6 wal 8mu6 si6 del gongl mi6 baol wal si6 gongd siol siml hual rui6 sel lang3

1WiR M E & A REEAZEGE WO RLZE D OEWAE A
ham6 sad dod sai4 langd hual haob yongd e5 hao6 bhel gund yind ne0 jial miengd bel gui6 lai6 yad sol 8mub si

] »

oM EON SR OB OM M OB R OR 12 b M A4 W B i R OHR R OA 2

T4 Tlh

R TR L TS D EY nh CY TIB sk c4E 4% 013 44 4% € LX PAE
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5 When the disciples reached the other side, they had forgotten
to bring any bread. 6 Jesus said to them, “Watch out, and
beware of the yeast for the Pharisees and Sadducees.” 7 They
said to one another, “It is because we have brought no bread.”
8 And becoming aware of it, Jesus said, “You of little faith, why
are you talking about having no bread? 9 Do you still not
perceive? Do you not remember the five loaves for the five
thousand, and how many baskets you gathered? 10 Or the
seven loaves for the four thousand, and how many baskets you
gathered? 5 IfER] ¥ 5, MBI RGBT, 6 HE
fikal, ol BEEOTEHA AR ZENRIREREE. 7 7 P
PEREARE VT, “PURPuRGCEGAIE. 7 8 kA
PRABME A B 248, B, “IRME T — BT E O #R
i, WAHMBEAEE? ARG RE/ M, E—Rh%E? 9
PR EEE R AR E G, B AR RO TR Am e 6 1 T 55 Ak
M NMEZT, IR sRkig 2 817 10 Bk s
TITH NI AT, AR ke s g 2 812

11 How could you fail to perceive that | was not speaking about
bread? Beware of the yeast of the Pharisees and Sadducees!”
12 Then they understood that he had not hold them to beware
of the yeast of bread, but of the teaching of the Pharisees and
Sadducees. 11 fRMEHES A AIA RAETHAME? LT
N CVETR A NMUHCHT ZE N S5 R P IO mE BE T L 7 12 Ad AP A B

‘ ‘ o . . CY N1 44 uL : N - R

del gongd hual mi6 baol yiengd eb hao6 bhel gund 05 si6 ai4 siol siml hual rui6 sel lang3 ham6 sad dod said4 langd eb s N " . N E@E{EEB%Z&%E%’%%@@% E‘]@#, ﬁﬁ%gd\'u‘/{:fﬁﬁ?ﬁ

- - 10 el ol s el x o M RL T M0 BE RE B L TR E N L W B A AR R E A I K . -
£ oG O M M MW BT S NV R e N I - (S NG 1 NS ZEN 2 -
gaod hueb
B

yab sol gaod liao6 seb sa4 huib 1il bod de6 kul yi5 mengb mun5 do3 langd del gongd rind zu5 zud si6 . e . e IR o e . 13 Now when Jesus came into the district of Caesarea Philippi,

_ , « N . o ¢ LX 74 pE T OLY TU 41 71 al Lu Y XL nh %X OhL nhy PXT 0L W 7 77\

13 HR fF #1780 & otk b [, A RY P9 4E AN £ & N 2 T & 13 BB fk B 7 VU R B S bbb B, Al RSP 4E, “ AN R AN 7 4 7 7 | heasked hisdisciples, “Who do people say that the Son of Man
sangd mnb dod huib dal wub gual gongl si6 se5 lel jiad yol han wub gual gongd yil le6 gal wub is?” 14 And they said, “Some say John the Baptist, but others
0?7 1M AERZE, “F L R ELNW, AL E UMM A b Ex TR a7 12 Tl Fxc P TI 4l we ue 3 1% Ti# pxe | 4l 41y 1z Ti¢ r«c | Elijah, and still others Jeremiah or one of the prophets.” 13 Hf
gual gongd jiad ruil bhi4  yab jiad sens dil 25 yi5 14 M4 R %, “F % 8 28 FLE, A% 3 UMW, A % 8| 37T SLHE, MmEPE, CAEBAZ TR

oGO OE OOk, BHE RWMZ .7

rxe wE TIn 4 4|

B F ez — .7

Jle Ex nl

% EOK

fE? 7 14 PIGERI, A EERRTEREE A, AL A
m, AR, SE L. 7
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yi5 youb gongd linl ne0 jin6 wuil wal si6 sangd ned sai4 mund pil diel de6 gongd lil si6 giud PO o a e xe r r as w5 e wia e g 15 He said to them. “But who do you say that am?” 16 Simon
15 4l 30 G, R M RE R ROE M T 16 'O MmO A, IR E K| 5w Bl R R OB R W ? 7 16 MM A M S, ¢ Rk & $ | Peter answered, "You are the Messiah, the Son of the living
sed 2ud wab sin3 e5 8gial a4 ya5 sol hui5 dal lil jin5 8jiad wub hol kib yo5 ma3 e5 8gial God.” 17 And Jesus answered him, “Blessed are you, Simon son
E, wMmR . 7 7H K REE, “REIEAHER, 8EEMN D | 5 w0 rxen o 07 e Lx AU A7 50 wh w. 1% X (1 ut 3y sz 1 | of Jonah! For flesh and blood has not revealed this to you, but
al sail mnd  bhas yul se5 bieng6 bhed wib gab jel lel henl su5 hos i si5 zaid tenl w5 sind  yab de6 si6 wal | G E . W& MBS 7 17 HEBR Bl &, MR B OIE A M K, A F [0 5 | my Father in heaven. 18 And | tell you, you are Peter, and on
TERM WREMD P RASEMM oG IR, -ERZMH, BHex) o S o ’ | thisrock I will build my church, and the gates of Hades will not
€5 W6 qinl  gab yi5 henl si5 ho 1i5 5 wal ga lil gongl ba5  1il sif pil diel  wal bhel ga5 1il | * 47 7 o TIE AT L X T e e T L TOTh RIS Ty 1137 4T prevail against it. 19 | will give you the keys of the kingdom of
M B . T B R AR, T R M, KR, o g | | T W IR R RS R A AR R R R 2, B R R e and whatever you bind on earth will be bound in
dong4 siengd ji6 ded gib sil wal bhel gab wal 5 gaod dengd kil di6 jil les gi5 sil siongd de6 yol zu5 mn3 jiongd | - . IR S B - Co heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in
Hol W EA, REHSREROA 2 BEEMEER £, AP K EZ; ;Z }]}g: ’ ;é % 2—5 ﬂ% ;{;\ ;;JL\ EZ; v g ;; icé g); ;;JL\ gé , ;//JL\ 7% ;E]Z ?Za; 7 ;; £ ;é heaven.” 20 Then he sternly ordered the disciples not to tell
bhe5 hual dil dongd yi5 val bhel gab ten5 go5 5 sel si3 gaos ho5 1i3 1il di6 de6 siongs bab diof sal mid anyone that he was the Messiah. 15 i 3, “IRIMRE B
AR oE . DREE KR 8 R 3 A8 IR IR E M b 8RR AT B 0 s ke i ar xe e ik ek s pE we we 0 2 e m uow an wx | AEWE? T 16 FEPIRLARALEE  ORRHEE WM. 7
ten gof deb bab diof sal mi4  di6 de6 siongd hongd sangs sal mid  tend siong5 deb hongd sang5 sal mid s | ROE OB — MO A, REERM A K EBEAEEMEE R B, MR P | 17 BRI, “REEARR, AEMRTER AR
RKobEogto#fE A B, i b O R B, R ObE OB OB & B . 7 20 Mk HRAHIBIEBURGIR, BERZH, WHEERMH, 4
deb hui5 siongd ghin sol 5 miengé lieng mn5 do3 zuab duid bheb said hot ring hod langd gongl yi5 si6 giud sed zud X T oalat wY Xe 1k 7Y E1 UXE mE 1k 4 W14 QU 31 31 PF Al FE 4k wx pE nv BHRGIRN . 7 18 AAMEEL, HRREME, RELIRE
woAE W W O A A PR OB AR fE AT T A MR st . VL E E . 193 E A OR m)osE Rk 2 & R, IR fE M b O E A B, R, RIS T, Mk P
o S o o / | AR E . 19 FREA R ATAAIR, IRIEEHD EAA
JBE. 7 20 AR B A PIAE AR AN A AR AT AR AR
TU AL 1% 4X 41 NIl 1L nh kX 9% AL K4 AX Bh 7 ah &Y 7 IR P 4K AT
CISA = W SRS S s 7 S A 1 ol 1 NG 1 S <G 1 = SO
siongd hel sib aod kaid sid yad sol def gab yid ed mund do3 biaol sid yib yil dieng6 e6 ki4 yed lul sad s o r raen o R TR 21 From that time on, Jesus began to show his disciples that he
21 G I By f B O4h o, HR MR omb BR Ml om0 P RE R OR M — & O 21 4% IR RS M BY MG, HR OBE BE MR Mb M P HE £ 5 b 2w & H B % %, | mustgo to Jerusalem and undergo great suffering at the hands
liengd di6 hial jiao5 diof dol wui5 jiongd led wl gib ham6 su5 gi6 jil duanl tongd ko4 e5 pod haif ren5 aob of the elders and chief priests and scribes, and be killed, and on
o, ER #E B2 MR E, ER, MBE R E OHE EMNEF, BB ar v om0 vh ok oaxe XU kk sk w41 e PX M1 41 AXB EXL TX nE sz rF A% rR 4l Ay the third day be raised. 22 And Peter took him aside and began
hong3  sa5 25 aos 8sab ril  youb wad ki6 lai6 pil die5 de6 gab yi5 ghius gaod ji6 biengd gab yi5> Sme6 EREERN T MREZE, EE, MEHEMmE B S KB F, BB B, | torebuke him, saying, “God forbid it, Lord! This must never
o, 24 = H Mgk K . 22 M5 oA o B — &, 4R . happen to you” 23 But he turned and said to Peter, “Get
gongd anl nia2 wii?  qian bhan5 bheb said  zud jil 8giab su5 zuab bul nieng hual siengl di6 1il sins L ‘; 1% ”‘r“”’”v’”ﬁ’ 7 V /”; ”L'f.”i“ " ”Z‘L 7"; neo ’;” . ne 515 | pohing me, Satan! You are a stumbling block to me; for you are
Mo, ‘e, T OB A E, B M FHEA R OE A ENRY LM = RO R A . 22 M R AT &, K& Z R setting your mind not on divine things but on human things.”
siongh yib sual zuanl gui4 taod hiongd pil dieb gongd siaml gaod wal aof biad sa4  dan6 lil si6 wal . o . S . o . I 1 PEASHEEBA GG, B ER R At B P4 R s Ath — 52 & L HR %
Lo 3 f A0 W B B M M@ M. B OB R B, BMOH L RRR| L w1 b b W M e B s L. v a3 b a g | MOA GBSO, EA, RERMGRTES ,
€5 Spuab kal sil  yin5 wui6 1il bul gab siml he6 di6 ten gob sin sieng6 €5 sul o5 heb di6 sed siol rins gaml €5 IR, 2B =HOERR. 22 11504 kel —i5,
SIS S < R S B AR A & L AR R ZC I SO PR TV QO 1 A £ /NGO 1< 9 A P3ak ae o R Lr an a1 r o e mmoaia r 1 oa 3 o | AOfBIEEE, CMEIRR, TEAME F, EAFEAREEE
su5 BHom oMo, PR EXBFR, BE IREZ2ER D WA Ry AR A | RS b 7 23 fhANEDETE R, PRI RE, A
.0 PRAZEFRIEEIE AT s R RN Lo JE R B BE IR 5, T A
Y Tlh Tk PF %18 (XT FPhL L a2t P L Tk PF P LX L 41B pE 7 BN, 7
oo e R B oshEOWOE, o £ M N o E.
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aob laid yad sol gab yidb b mund do3 gongd

bhel gunb sui3 wad e6 bi6 sul gud zual gab dib ke6 kil sib

PR A% 1% LX L kY HE nh X PAT

l4 &b LXU XT "hnt 20 Tu o odug 7 H ] EAS

24 1% A HEOBROBR AR P OGE RE, C E O MR, LAM M AT, FER T o0 % 0 6 M A 1 P 4E R, ¢ OB OB R M, X EE S H DO, g%

zid gunb suid wad
S S
sil ki4 se4 8miad b jiongd cuib huid se4 8miad

K Ex M
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8miad neb

i We 2

hil gual bhel bel sun3 se4 8miad eb jiongd ai4 sil ki4 sed 8miad hil gual wui6 liao6 wa4 bhel

25 A B OfR AF MR o B O EREM e, BER T OKRE

8mu6 si6 diel bul siongh sib
N R A A HE

Kh AXVU XT Y Tl

FLomIL tae ax P hE X Ak
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Ao I

AR/ AM
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wroWe ?

dd TIL nlLl 7€ 4k &4 TXU TIL nlL
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TR A M oMo KR M d . 260 B o H OBME R A KZACD

P % 4% %xXL TIL il “a¢ A1k 14 7 (u TIL nlL 3 TI% X\ 4% A
hi5 qual hob diel gui5 o5 sel gai6 sial sil kif g3 dis ded Smiay | T 7 PR OBE o 25 W EAR F M o4y Mo B R E M &, B R TR
ST 5 A [T N SO R TR (S =<1 S SO 7 1= 4 S| O SO N e S S 5

huanb gui4 laib gongd de6 ai4 hu6 cub sal mil dai6 ge6 de6 niengd diel diob sed

ook o, oMt E A A B AAE S B /OB

Y T TXT hE AL KE P MIE (ud {u vl

7 CH KXT %% ut l4 X 4X P& nY 7% 41Y HIX 3L “nt 24 FL

K7 ST AP - S 2SO AV G - O © e

24 Then Jesus told his disciples, “If any want to become my
followers, let them deny themselves and take up their cross and
follow me. 25 For those who want to save their life will lose it,
and those who lose their life for my sake will find it. 26 For
what will profit them if they gain he whole world but forfeit
their life? Or what will they give in return for their life? 24 1% 3
HRGRERAB O FIAERS, “ SERPERW, LHEEEAC, Fkt
TERBEI . 25 ARLEBLRAEE A R R by, REERS T
B LM IR I A fy . 26 FS LA R tH LAk
H oA, AREAEK? SOsAEHE, wEAT A BAE
T REAS 2 A Al ?

rind
27 A

gud muil

B N KE R,
yil tend gob eb zudb taib laid gaob eb sib aod linl ne0 zub diongl yal wub wab diaod eb ned

LR OB %R R B MR, RMM e h BAWEE MR,

rinh zud

AN T

zud jiongd hamb yib b tend sud dongd lail pib zaid yid hub qinl ed giengd yieng3 rend aob yid de6 bhel gund

giengd diamd zub aod huib bed yind nel
Bz %%, oAb M. 28 R OE Z OE A R M BE L | uL U e an e me <0 1L 418 8 TR rAU 4k EY oAb xe |

ed langd eb zed wuil

wal bhel laol sil ga6 linl ne0 gongd
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27 For the Son of Man is to come with his angels in the glory of
his Father, and then he will repay everyone for what has been
done. 28 Truly I tell you, there are some standing here who will
not taste death before they see the Son of Man coming in his
kingdom.” 27 A5 At ) RAT R 2, PEAT SRR KD 2%,
SRAZ Atk EEAR DS BRI N HOME RS, RG22 A%, [RIRAdAM. 28 &
TEBHIME, N7 URBIR S B AR R, AR
EAEERE. 7
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